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Foreword Helina Chan

iPreciation is delighted to present 
The Legend, a solo exhibition 
by Lim Soo Ngee (b. 1962, 
Singapore), one of Singapore’s 
most known sculptors who 
consistently delights viewers 
with his thought - provoking 
works.

About the Exhibition
In this exhibition, Lim gives 
‘legends’ a playful spin by 
interrogating the hearsay 
aspect of such narratives in 
today’s world. With an extensive 
collection of anecdotes heard 
elsewhere and anywhere, Lim 
creates captivating figurines that 

are packed with emotive stories 
of people and their lives through 
the lens of others. It is important to 
understand that these sculptures 
are shaped by the accounts of 
people, as the artist attempts 
to pivot the discussion to the 
rudimentary formation of stories.

When looking at his sculptures, 
we often find ourselves being 
reminded of an individual that 
we know of or someone we 
didn’t know and could only 
guess. Past and present alike, 
the narratives largely stayed the 
same, stemming from reality, 
stirred with perceived truth 

and a spoonful of imagination. 
While a story begins with 
telling, the multitude of ways of 
interpreting and re-telling give 
rise to fascinating variations that 
are somewhat similar and/or 
different. This common amnesia 
and/or collective memory in 
Lim’s works is an embodiment of 
the nature of narratives.
 
Lim has brilliantly conceptualized 
a blend of heterogeneity and 
homogeneity to highlight that 
our perception is very much 
influenced by the world around 
us and is fluid as we move on to 
different stages in life. The titles 

may have indicated who the 
person could be. Perhaps they 
are a commendable person, or 
not at all. Regardless, it doesn’t 
matter. Because the persona 
that surfaced in our heads will 
never be a shared experience.
somehow an inspiration struck.

As he traces the inkling of a 
legend and challenges the notion 
of what should be a legend, 
Lim invites viewers to relook 
at how stories are being told 
and reconnect with the humans 
present in these tales. 
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位 我 們 認 識 的 人 ， 或 者 不 熟
悉 但 可 以 猜 想 的 人 。 無 論 是
過 去 還 是 現 在 ， 敘 事 都 沒 有
太 大 的 變 化 ， 它 總 是 源 於 現
實，摻雜著人自認為知道的真
相 ， 以 及 一 點 想 象 力 。 雖 然
故 事 始 於 「 說 」 ， 但 解 讀 和
重 新 講 述 故 事 的 方 式 多 種 多
樣 ， 因 此 相 似 和 / 或 不 同 的 版
本 就 此 產 生 。 林 序 毅 的 作 品
中集體失憶以及集體記憶的存
在，恰恰體現了敘事的本質。

他將異質和同質巧妙地融為一
體 ， 揭 示 我 們 的 感 知 在 很 大

程度上受周圍環境的影響，並
且 會 隨 著 不 同 人 生 階 段 而 變
化。作品名稱可能會透露這個
人的身份，也許他們是一個大
人物，又或許什麼都不是。其
實 ， 他 們 是 誰 ， 一 點 都 不 重
要。畢竟，浮現在我們腦海中
的 人 物 ， 永 遠 都 不 會 一 模 一
樣。

隨著林序毅深入探究傳說的概
念和來歷，身為觀者，不妨重
新審視「故事」的傳遞方式，
並與這些故事中。

誰先覺很榮幸舉辦新加坡著名
雕 塑 家 林 序 毅 （ 1 9 6 2 年 生 ，
新加坡）名為「傳·說」的個
展。林序毅熱衷於思考人類的
生 存 狀 態 ， 常 常 將 自 己 對 社
會的觀察、見地，注入木雕之
中。他深耕與在地文化相關的
題材，用一雙巧手講述平凡的
生活。

關於展覽

「 傳 · 說 」 將 展 出 1 1 件 木 雕
作品。耐人尋味的質樸雕塑，
也許會讓你不由得聯想到某個
人、某個故事。

在本次展覽中，林序毅表達了
他 對 所 謂 「 傳 說 」 的 詮 釋 ，
把「道聽途說」的概念引入其
中。他把自己從別人、別處聽
到的故事化為作品的主軸，創
造出通過他人視角而塑造的人
物形象，進而講述屬於這個人
物的故事。值得一提的是，這
些 雕 塑 是 由 人 們 的 眾 多 敘 述
塑造而成的，林序毅正是以這
樣 的 方 式 ， 提 煉 出 故 事 的 根
本——「說」。

在 欣 賞 他 的 雕 塑 作 品 時 ， 我
們 可 能 會 發 覺 雕 像 就 像 是 某

前言 陳薈妃
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Lim Soo Ngee (b. 1962) is one 
of Singapore’s most prominent 
sculptors. He attained a Diploma 
in Fine Art (Sculpture) from the 
Nanyang Academy of Fine Arts 
in 1989. Subsequently, having 
been honoured with the National 
Arts Council’s Arts Bursary 
(Overseas) award, he pursued 
further studies at the Edinburgh 
College of Art, Master of Fine 
Arts (Sculpture) in 1997.

Lim’s artistic approach has 
always been a personal one, 
he reflects on the human 
condition and would imbue his 
observations on the society in his 
woodcarvings. His subjects are 
playful representations derived 
from the local context and serve 
to tell stories of the ordinary.

Lim Soo Ngee is an active 
participant in international 

sculpture symposiums, having 
contributed to events like 
the inaugural International 
Woodcarving Symposium in 
Singapore (2007) and the Hong 
Kong International Sculpture 
Symposium (2009). He has 
represented Singapore in 
numerous exhibitions both 
locally and abroad. His creations 
are part of the Inner Mongolia 
Asian Sculpture Theme Park’s 
permanent collection and were 
featured in the 11th Asian Art 
Festival’s International Sculpture 
symposium.

His works are in the collection 
of the Singapore National Art 
Gallery, Esplanade Singapore, 
Nanyang Academy of Fine Arts 
Singapore, Ngee Ann Kongsi 
Singapore, and other prominent 
local and international private 
collections.

林序毅生於1962年，是新加
坡傑出雕塑家之一。1989年
畢 業 於 新 加 坡 南 洋 藝 術 學 院
純美術系雕塑文憑。1995年
他 獲 得 國 家 藝 術 理 事 會 的 海
外 藝 術 助 學 金 前 往 愛 丁 堡 藝
術 學 院 深 造 ， 主 修 雕 塑 ， 並
於 1 9 9 7 年 獲 得 美 術 碩 士 學
位。

林 序 毅 的 創 作 方 式 向 來 從 個
人 出 發 ， 他 熱 衷 於 思 考 人 類
的 生 存 狀 態 ， 常 常 將 自 己 對
社 會 的 觀 察 、 見 地 注 入 木 雕
之 中 。 他 深 耕 與 在 地 文 化 相
關 的 題 材 ， 用 一 雙 巧 手 講 述
平凡的生活。

林 序 毅 是 不 少 國 際 雕 塑 研 討
會的座上賓，包括 2007 年
新 加 坡 首 屆 國 際 木 雕 研 討 會
和 2009 年香港國際雕塑研
討 會 。 他 曾 多 次 代 表 新 加 坡
參 加 海 內 外 的 展 覽 ， 作 品 獲
亞 洲 雕 塑 藝 術 主 題 公 園 （ 內
蒙 古 ） 永 久 收 藏 ， 也 曾 在 第 
11 屆亞洲藝術節國際雕塑研
討會上展出。

他 的 作 品 被 多 家 知 名 機 構 收
藏 包 括 新 加 坡 國 家 美 術 館 、
新 加 坡 濱 海 藝 術 中 心 、 新 加
坡 南 洋 藝 術 學 院 、 新 加 坡 義
安 公 司 等 ， 並 頗 受 私 人 收 藏
家青睞。

關於畫家About the Artist
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Man Beneath the Mask
戴面具的男人

2023
17 (L) x 17 (W) x 72 (H) cm
Painted Woodcarving
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Woman Beneath the Mask
戴面具的女人

2023 
47 (L) x 23 (W) x 80 (H) cm
Painted Woodcarving
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The Nanyang Lady 
南洋姿娘

2013
18 (L) x 18 (W) x 75 (H) cm
Painted Woodcarving
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Tu Tu 
土土

2014
26(L) x 29(W) x 81(H) cm
Woodcarving
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Diva 
歌姬

2023
55 (L) x 16 (W) x 71 (H) cm
Painted Woodcarving
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Tiger Bro (Lau Ho Hia)
老虎兄

2023
19 (L) x 16 (W) x 66 (H) cm
Painted Woodcarving
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Urban Sky knight
城市飞侠

2023
56 (L) x 13 (W) x 72 (H) cm
Painted Woodcarving
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Dancer
跳舞的男人

2023
64 (L) x 34 (W) x 74 (H) cm
Painted Woodcarving
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Crux (Southern Cross)
南十字星

2023
23 (L) x 20 (W) x 108 (H) cm
Painted Woodcarving
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Mi Meng
觅梦

2018
20 (L) x 18 (W) x 60 (H) cm
Painted Woodcarving
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Man with Bird
男人与鸟

2015
36 (L) x 19 (W) x 64 (H) cm
Painted Teak Woodcarving
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